








Our Annual Oktoberfest Stewardship
Appreciation is Coming Up!

Oktoberfest is an activity to express our gratitude
to the Lord our God for blessing us through St. Mad-
eleine Church. This celebration gives us the oppor-
tunity to thank all of our parishioners and all organi-
zations for the financial support, but also for the
given of themselves in prayer, talent and time.

If you did not receive a letter from the parish of-
fice, one of two things could have happened: 1) you
are not registered, or 2) there was a problem with
the address we have listed. For questions call the
parish office.

In appreciation for your donations we are holding
our Oktoberfest Stewardship Appreciation on Sun.,
Oct. 28 from 12-4pm. We will have entertainment
with Music, games for the kids, jumpers, face paint-
ing and much more! If you would like to donate toys
for the games, you can drop them at the parish of-
fice. You can pick up your free family meal ticket for
our annual parish-wide picnic after all masses, the
weekends of Oct. 13-14 & 20-21.

Please bring dessert to share with everyone!

iNuestra Campaiia anual de Administra-
cion de Apreciacion de Oktoberfest esld

muy cerca!

Oktoberfest es una actividad para expresar nues-
tra gratitud al Senor nuestro Dios por bendicionesa
través de nuestra parroquia de Santa Madgalena.
Esta celebracién nos da la oportunidad para agra-
decerles no solo por su apoyo financiero, sino tam-
bién por la entrega de si mismos en la oracion, ta-
lento y tiempo.

Si usted no ha recibido una carta de la oficina
parroquial, una de estas dos cosas podria haber
sucedido: 1) usted no esta registrado (a), 6 2) hubo
un problema con el domicilio que tenemos en la
lista. Para preguntas favor de llamar a la oficina de
la iglesia.

En agradecimiento a sus donaciones tendremos
nuestro convivio anual de Oktoberfest el domingo,
28 de octubre de las 12 a 4pm. Tendremos entrete-
nimiento con Musica, juegos para los ninos, brinco-
lin, pintura para la cara y mucho mas! Si usted
desea donar juguetes para los juegos, usted puede
entregarlos en la oficina. Después de cada misa de
los fines de semana de 13-14 y 20-21 de octubre
estaremos entregando boletos para usted y su fa-
milia para que puedan disfrutar del entretenimiento
Yy una comida gratis.

Por favor de traer postre para compartir con to-
dos!

Treasures From Our Tradition

They say that it is not so much that Colum-
bus discovered America, but rather that after
he arrived, the new world “stayed discov-
ered.” The sponsorship of Ferdinand and Isa-
bella assured that the news would flash
around Europe with an air of authority that
other “discoverers” lacked. One of the oft-
mentioned early visitors is Saint Brendan the
Navigator, a sixth-century Irish monk who had
trouble staying at home. He is said to have
sailed to “the Isle of the Blessed” in a leather-
bound boat, and to have been away from his
monastery for seven years. Upon his return,
the stories of adventures to a new land at-
tracted pilgrims to his monastery in the
Blasket Islands, off the west coast of Ireland.
Columbus is said to have referred to The Voy-
age of Saint Brendan, a very popular adven-
ture in those days. Only after his American
journey is Brendan said to have gone to tamer
lands to the east, England and Scotland.

In 1976, Tim Severin set out on a two-year
voyage to America from lIreland in a leather-
bound boat, traveling in summer and hop-
scotching from the Faroes to Iceland to New-
foundland, and encountering along the way
exactly what Saint Brendan describes: ice-
bergs, whales, and porpoises. Scholars warn
not to dismiss this too quickly: just as the an-
cient Egyptian monks sought to live in the de-
sert, for the Celtic monks exile in a boat was
the Irish equivalent. Five centuries after Bren-
dan, other Irish monks may have visited here
as a refuge from Viking terror.

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

Tradiciones de Nuestra Fe

Existe en PerlG un mural milagroso de la
Pasion de Jesucristo. Esta imagen reconocida
como el Serior de los Milagros, el Cristo Mo-
reno o el Cristo de Pachacamilla fue pintada
por un angoleno en el siglo XVII para una co-
fradia de africanos. A mitad del siglo un fuer-
te terremoto sacudio a Lima y las paredes de
la cofradia se cayeron, sin que se danara el
mural. Eventualmente la imagen se revel6
como milagrosa para los que oraban delante
de ella.

En la imagen aparece Jesus crucificado.
Sobre él esta el Espiritu Santo y el Padre. A la
derecha de la cruz esta su Madre con el cora-
z0n traspasado por una lanza y a su derecha,
el fiel discipulo amado. Esta imagen es vene-
rada como el Senor de los Milagros. Sin sa-
berlo el artista angoleno ha pintado una refle-
Xion teoldgica sobre la divinidad y la humani-
dad de Jesucristo. En su pasion redentora
Jesus abre las puertas del cielo y de la comu-
nicacion entre el cielo y la tierra, entre Dios y
la humanidad representada por la Madre y el
discipulo.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.




Office of Religious Education/ Oficina de Educacion Religiosa

FIRST COMMUNION & RCIA-Adapted for Children
PROGRAMA DE PRIMERA COMMUNION Y RICA -Adaptado para nifios

Classes Begin September 29, 2018
Year 1 parent Orientation:
Saturday September 29, 2018 at 9am in the Parish Hall
Year 2 parent Orientation:
Saturday September 29, 2018 at 11am
in the Parish Hall

Clases Comienzan
el 29 de Septiember del 2018
Orientacién para Primer Afo:
Sabado, 29 de Septiembre a 9am en el Salon Parroquia
Orientacion para Segundo Ano:
Sabado, 29 de Septiembre a 11 am
en el Salon Parroquia

-

Office Hours

Monday: Closed
Tuesday: 9-12 & 1-5
Wednesday: 9-1 & 3-7
Thursday: 3-7
Friday: Closed
Saturday: No Office Hours
Sunday: 9-1

Confirmation/ Confirmacion

Year 1 and 2:
Orientation September 29, 2018 at 3:30pm in the Parish Hall
Parent and student must attend Mass at 5:15pm

Primer and Segundo Afo:
Orientacion Sabado, 29 de Septiembre a 3:30pm en el Salon Parroquia
Padre y Estudiante debe asistir a Misa a las 5:15pm

RCIA/RICA

ARE YOU SOMEONE OR DO YOU KNOW SOMEONE

WHO...

e Has expressed an interest in becoming
Catholic?

® Was baptized Catholic as a child, but has not
celebrated the Sacraments of Confirmation
and Eucharist?

SRk Adult Confirmati
) % - Adult Confirmation

Still not Confirmed?

et
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MORE INFO

We offer an opportunity to come together in a small group to learn more about our faith.
Sessions focus on the teachings and experience of Church and prepare individuals to cele-
brate the Sacraments of Baptism, Confirmation, and Eucharist during the Easter season.
There are separate sessions for children or youth.

Catechists Needed

Is God Calling You to Be a
Catechist?

Do(f/ou:
Love God and want to know
him better?

Love children and en/;oy
working with them®

Want to share God's love with
others?

Want to share your faith more
and help others grow in faith?

Want to help children develop
a relationship with God?

We are in need of caring
adult volunteers who'd love
to help our elementary,
middle school and high
school children!

To Volunteer please contact
the Religious Education
Office at 909-629-7377

Registration for First Communion, Confirmation & RCIA
Registracion para Primera Communion, Confirmacion y RICA

@ We are still accepting registration for First Communion, Confirmation
and RCIA. For more information please visit the Religious Education

Registration is Office or call 909-629-7377.
egis

Todavia estamos aceptamos registracion para Primera Communion,
Confirmacion y RICA. Para mas informacion por favor llame a la
oficina de Educacion Religiosa al 909-629-7377.

OPEN

Contact us at:
909-629-7377 or

Instagra

Follow us
on Instagram at:

Stmadeleinepomona




DID YOU KNOW?

The Importance of Emotional Boundaries

We discuss the importance of physical
boundaries quite a bit, teaching children
to understand privacy and the difference
between good touches and bad touches.
But emotional boundaries are just as
important, if not more so, because abuse
victims are often manipulated into trust-
ing and believing their abusers. Predators
can violate emotional boundaries fairly
easily, worming their way into a child's life
and creating a false relationship. Parents
should talk to their children about appro-
priate boundaries for their emotional re-
lationships - with teachers, the parents of
their friends, and other adults in their
lives. Children do not always have the
emotional maturity to set their own
boundaries, so parents should be on the
lookout for anything that seems inappro-
priate or "off" about the relationships
their children form with other adults. To
learn more about emotional boundaries
and how to maintain them,
email jvienna@la-
archdiocese.org<mailto:jvienna@la-
archdiocese.org>.

cSABIA USTED?

La importancia de los limites emocion-
ales

Discutimos la importancia de los
limites fisicos un poco, ensenando a los
ninos a comprender la privacidad y la
diferencia entre las buenas formas de
ser tocados y las malas maneras de ser
tocados. Pero los limites emocionales
son igual de importantes, si no mas,
porque las victimas de abuso a menudo
son manipuladas para confiar y creer en

sus abusadores. Los depredadores
pueden violar los limites emocionales
con bastante facilidad, abriéndose

camino en la vida de un nino y creando
una relacion falsa. Los padres de familia
deben hablar con sus hijos sobre los
limites apropiados con sus relaciones
emocionales, con los maestros, los pa-
dres de sus amigos y otros adultos en
sus vidas. Los ninos no siempre tienen la
madurez emocional para establecer sus
propios limites, por lo que los padres de
familia deben estar atentos a cualquier
cosa que parezca inapropiada o
"desagradable" sobre las relaciones que
sus hijos forman con otros adultos. Para
aprender mas sobre los limites emocion-
ales y como mantenerlos, envie un cor-
reo electronico a jvienna@la-
archdiocese.org<mailto:jvienna@Ia-
archdiocese.org>.

WEEKLY STEWARDSHIP

Your contributions of time, talent and
treasure to St. Madeleine Parish
are greatly appreciated!

Weekly Collections
September 22 & 23, 2018
$7,128.60

Thank you for your continued support.

TOGETHER IN MISSION

As of September 25, 2018

2018 Goal $41,538.00
Amount Paid $12,846.60

Thank you and God bless you for your
continued generosity!

Sobriety
Be sober, as God’s athlete. The prize is
incorruption and life eternal.

—St. Ignatius of Antioch

What is Scrip? i

How Does it Work? !

i ¢ Buy Scrip Gift Cards, available every:
i first and third Sunday of the month |
in the Hall from 10AM-12PM or any |
time from the office during normal!
hours, in everyday categories includ—%

ing groceries, gas, restaurants, enter-;
tainment, and more, from over 750 |
retailers. i

. 4 A percentage of each gift card pur—%
i chased goes directly to the church. |

!  Use the Scrip Gift Card on your every- i

day shopping or as a gift. !

Put your everyday spending
to work for the church!
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_ cJcomo funciona? i
: ¢ Compre tarjetas de regalo Scrip, dis-!
ponibles todos los primeros y tercer—%
os domingos del mes en el Hall de;
10 AM a 12PM o en cualquier mo-i
mento desde la oficina durante eli
horario normal, en categorias diarias !
que incluyen compras, gas, restau-%
rantes, entretenimiento 'y mas, ;
desde mas de 750 minoristas. i

: 4 Un porcentaje de cada tarjeta de'
regalo comprada va directamente a%

i la iglesia. i
"o Use la tarjeta de regalo Scrip en sus I
compras diarias 0 como regalo. !
iPon tus gastos diarios !

a trabajar para la iglesia! i

N U PR Z

From 2-4PM in Conference Room
-A on the following Sundays:
Oct. 14 & 21; Nov. 11 & 18

Registration is free. Cost of Student
Workbook is $20. You must also
bring a Catholic Bible and the Cate-
chism of the Catholic Church. For

| more info or to register call Vedasto
| or Carmencita Sorreda at 909-918-

| 9368.

ESTUDIO BIBLICO

El Estudio Biblico se relne todos
los viernes de 6-10PM en la sala de
conferencias A. Para mas infor-
macion llama a Raul Mercado a
909-629-8594.

VIRTUS Training
September & October
Fingerprinting
= Qur Lady of Solitude
Tues., Oct 23; 323-269-7248
= John the Baptist
Mon., Oct 29 626-960-2795

Entrenamiento VIRTUS
Septiembre octubre

Huella digital

=  Nuestra Senora de la Soledad
Martes, 23 de octubre; 323-
269-7248

= Juan el Bautista Lunes, 29 de
octubre 626-960-2795

The Path

People find their way to paradise
more by a path of footprints than by
a pack of road maps.

—Anonymous

El Camino

Es mas facil encontrar el camino
al paraiso siguiendo las marcas de
unas huellas que con un paquete
de mapas.

—Andnimo

La Ley Interior

Mas que ninguna exterior consti-
tucion, la interior ley de la caridad y
amor que el Espiritu Santo escribe
e imprime en los corazones ha de
ayudar.

—San Ignacio de Loyola




PARISH STAFF
OFFICE OF ADMINISTRATION
Business Manager: Maria Zavala...........ccccceeevevenirencnnnens 909-629-9495
OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION / YOUTH MINISTRY
Coordinator: Veronica RiINCON ......cceerreerercrseeneneeeeneennen 909-629-7377
OFFICE OF LITURGY & SPIRITUALITY
Liturgy & Spiritual Life Coordinator: Linda DeBerry......909-629-9495 /
smcc.ldeberry@aol.com 909-228-9168
ORGANIZATION COORDINATORS
Catholic Daughters: Margaret Velarde.........ccoocvveerveiennenns 909-437-5957
Couples for Christ: Kopie & Cora Jalad.......ccccvvveercerceenns 909-455-7053
Divine Mercy: Anaeva Padro..........cocereeereneneneeeceeeeenens 951-203-7133
Encuentro Matrimonial: Isidro & Rosa Luevano............... 909-545-1613
English Bible Study: Vedasto & Carmencita Sorreda....... 909-918-9368
Estudio Biblico: Raul Mercado.........cccccerveriernennenneeneene 909-629-8594
Filipino Stewards: Alex UVEr0 .......coceveeereeeenenneiciceen e 860-389-0382
Grupo de Oracion: lldefonso Gamboa, St. ......cccceeeeeneene 909-367-8780
ICON: Margaret Velarde..........ceceeererceeneeneneneeseesesee e 909-437-5957
Knights of COlUMDBUS: ..o
Legion of Mary: Deborah Lemelle........ccoccvvenervennienennennne. 909-461-8362
Legion de Maria: Margarita Rivas.......c.ccueererererensenesrenenns 909-506-5359
Respect Life: Terry TreW. v iceecersesseeseesee e 909-576-6611
Safeguard the Children: Linda DeBerry......ccccoovvveevrennen. 909-629-9495
Sick & Dying Prayer Teams: Karen Ortiz (E).....cccoeeeeeeeuenee 909-764-7097
Lourdes Countee (S & E).....909-343-0987
St. Vincent de Paul: ............... 909-632-4176 or ssvdpsmcc@gmail.com
e 1

Bulletin deadline is Sunday for the following weekend.
Bring your copy to the parish office or email smcc.ldeberry@aol.com. I

ST. MADELEINE CATHOLIC CHURCH REGISTRATION
REGISTRO PARROQUIAL DE SANTA MAGDALENA

1 I wish to register/me gustaria registrar

1 I would like to receive envelopes/me gustaria recibir sobres

Name/Nombre:

Street Address/Domicilio:

City/Ciudad: Zip Code/Codigo Pos-
tal:

Phone/Teléfono: Date: Fecha

MEMBERS OF YOUR FAMILY/MIEMBROS DE SU FAMILIA

DATE OF BIRTH/

NAMES/NOMBRES FECHA DE NACIMIENTO

READINGS FOR THE WEEK
Monday: Galatians 4:22-24, 26-27,31 —5:1
Psalm 113:1b-5a, 6-7
Luke 11:29-32

Galatians 5:1-6

Psalm 119:41, 43-45, 47-48
Luke 11:37-41

Galatians 5:18-25

Psalm 1:1-4, 6

Luke 11:42-46

2 Timothy 4:10-17b
Psalm 145:10-13, 17-18
Luke 10:1-9

Ephesians 1:11-14
Psalm 33:1-2, 4-5, 12-13
Luke 12:1-7

Ephesians 1:15-23
Psalm 8:2-3ab, 4-7

Luke 12:8-12

Isaiah 53:10-11

Psalm 33:4-5, 18-20, 22
Hebrews 4:14-16

Mark 10:35-45

Tuesday:

Wednesday:

Thursday:

Friday:

Saturday:

Sunday:
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THE WEEK AHEAD
Sunday, October 14

Coro Guadalupano ¢ 10-12PM ¢ CR-A
Bible Study * 1-5PM « CR-A
Monday, October 15
Divine Mercy* 5-10PM ¢ CR-A
Grupo de Oraciéne 7-9PM ¢ Sch #5
Tuesday, October 16
Legion de Mariae 9-10:30AM ¢ CR-A
Finance Councile 1-3PM ¢ CR-A
Grupo de Oracione 5-10PM e« Hall/K/Café/#2 & 5
Confessions & Adoration ¢ 7PM
Legion of Mary ¢ 7-9PM «CR-A
Wednesday, October 17
Legion of Marye 9-10AM ¢ Church
Philipino Stewards e 7-10PM e Cafeteria
RCIA« 7-9PM « CR-B
Liturgy Committeee 7-9PM « CR-A
Thursday, October 18
Office Closed
Encuentro Matrimonial ¢ 7-10PM e Cafeteria
Renew Committees 7-9PM ¢ CR-B

Friday, October 19
Office Closed

Estudio Biblico * 6-10PM ¢ CR-A
Saturday, October 20
Religious Ed* 8AM-2PM e School/CR-A & B
Confirmatione 3-5PM ¢ School/CR-A & B
Confessions ¢ 3:30-4:45PM




